
 



BUI DANG MANH 
Unit yang Merekomendasi | Pemerintah Kota Kaohsiung 

Unit Layanan | Xing Yi Precision Co., Ltd. 
Jabatan | Teknisi 
Sewaktu pertama kali tiba di pabrik, sama sekali tidak mengerti Bahasa Mandarin dan pengoperasian mesin, melalui belajar keras sendiri, waktu istirahat masih 
meneliti gambar pemrosesan, secara inisiatif bertanya kepada rekan kerja, hingga kini 5 tahun lebih, komunikasi Bahasa Mnadarin tidak menjadi masalah, 
pekerjaan juga sudah sangat akrab, membantu atasan dalam menangani pengaturan, koordinasi pekerjaan, dan membantu memperhatikan kehidupan pekerja 
migran asing lain yang tinggal di Taiwan. 
Selain melaksanakan tugasnya, permintaan terhadap diri sendiri yang tinggi, juga bisa secara inisiatif mengingatkan hal yang perlu diperhatikan sewaktu kerja, 
untuk mengurangi tingkat kesalahan, dan secara inisiatif membantu, mengajar teman sekampung yang baru masuk, supaya semua orang bisa secepatnya mahir. 

Sekarang, dia sudah menjadi bagian yang tidak terpisahkan dari pabrik. 
 
BUI DANG MANH 
หน่วยทีง่านแนะน า｜เทศบาลนครเกาสง 
หน่วยงานทีท่ างาน ｜ Xingyi Precision Co. , Ltd. 
ต าแหน่ง ｜ ชา่งเทคนิค 
เมือ่มาถงึโรงงานใหม่ๆ ไม่รูอ้ะไรเลยเกีย่วกบัภาษาจนีและการท างานของเคร ือ่งจกัร อาศยัการเรยีนรูอ้ยา่งจรงิจงัดว้ยตนเอง 
ในชว่งเวลาพกัยงัถอืภาพขัน้ตอนการแปรรปูเพือ่ศกึษาวเิคราะห ์และขอรบัค าแนะน าจากเพือ่นรว่มงานดว้ยตนเอง ถงึวนันีเ้ป็นเวลากวา่ 5 ปีแลว้ การสือ่สารดว้ยภาษาจนีไม่มปัีญหา 
การท างานก็มคีวามช านาญรวดเรว็ ทัง้ยงัไดช้ว่ยหวัหนา้ในการจดังาน ประสานงานและดแูลความเป็นอยูใ่นไตห้วนัของแรงงานขา้มชาตอิืน่ ๆ อกีดว้ย เขานอกจากจะท างานตามหนา้ที ่

ตัง้เป้าเรยีกรอ้งกบัตนเองอยา่งสงูแลว้ ยงัคอยเตอืนถงึสิง่ทีค่วรระมดัระวงัในการท างาน เพือ่ลดอตัราความผดิพลาด 
ใหก้ารชว่ยเหลอืและสอนเพือ่รว่มชาตทิีม่าใหม่เพือ่ใหท้กุคนเป็นงานโดยเรว็ทีส่ดุ ปัจจบุนัเขาไดก้ลายเป็นสว่นหน่ึงของโรงงานทีจ่ะขาดเสยีไม่ได ้
 
BUI DANG MANH 
Referrer｜Kaohsiung City Government  
Employer｜信義精密有限公司(XING YI PRECISION CO., LTD.) 
Occupational Title｜Technician 
He did not even know a word in Chinese and operation of machine when he first registered for duties in the factory. Yet, he learned seriously and even spent his 

break time in studying the schematics and asked the colleagues for help. It has been 5 years since then. Now, he has no problem in communication with Chinese 
and learns the skills at his work. He also assists the supervisors to assign and coordination jobs, and helps the peers from his home country to settle down in 
Taiwan. 
He is well aware of his responsibility and highly demand himself, and will actively remind the others of the points of attention inherent to the work to reduce 
error. In addition, he voluntarily offers help and coach the new comers from home country so that everyone can learn and adapt to the new work environment 
very quickly. He is now an indispensable part of the factory." 
 



 



MANLANGIT MARY 
GRACE ROSALES 

Unit yang Merekomendasi | Pemerintah Kabupaten Hsinchu 
Unit Layanan | Vanguard International Semiconductor Corporation 
Jabatan | Teknisi 
Mulai melayani ke Taiwan sejak tahun 2018, setiap hari masuk ke kantor, dia selalu memastikan kepada atasan mandor apa pekerjaan utama dan isi mesin pada 
hari itu, dan menyelesaikan catatan pekerjaan sendiri, menyelesaikan operasi berdasarkan waktu yang direncanakan. Bila ada penyesuaian pada proses, dia 
selalu menanyakan atasan atau insinyur dengan sabar, ada isi, item mana saja yang SOP operasi telah ada, namun bagian yang masih perlu diperhatikan, untuk 
menghindari kelalaian atau tidak akrab sehingga menyebabkan penundaan, kerugian operasi. Bila terlebih dahulu menyelesaikan pekerjaan sendiri, dia juga 
secara inisiatif berpatroli mesin di dekatnya atau menanyakan kepada rekan kerja apakah memerlukan bantuan. Selama bekerja, dia mengajukan banyak usulan 

perbaikan kerja, secara aktif mengoptimalkan proses operasi di tempat, adalah karyawan perusahaan yang baik. 
 
MANLANGIT MARY 
GRACE ROSALES 
หน่วยงานทีแ่นะน า ｜เทศบาลเขตซนิจู๋ 
หน่วยงานทีท่ างาน ｜Vanguard International Semiconductor Corporation 
ต าแหน่ง ｜ ชา่งเทคนิค 
ตัง้แตม่าท างานในไตห้วนัเมือ่ปี 2018 ทกุวนัทีเ่ขา้มาบรษิทักอ่นเร ิม่งานเธอจะท าการยนืยนังานหลกัและเนือ้หาของเคร ือ่งจกัรในวนัน้ันกบัหวัหนา้งาน 
ท าบนัทกึการท างานของเธอใหแ้ลว้เสรจ็ และท างานใหเ้สรจ็ตามแผนเวลาทีว่างไว ้หากมกีารปรบัเปลีย่นกระบวนการผลติ 

เธอมกัจะถามหวัหนา้งานหรอืวศิวกรอยา่งไม่รูจ้กัเหน็ดเหน่ือยถงึรายละเอยีด และรายการอะไรบา้งทีม่อียูแ่ลว้ตามขัน้ตอน SOP แต่ยงัคงตอ้งใหค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษ 
ทัง้นีเ้พือ่หลกีเลีย่งความลา่ชา้และความเสยีหายซึง่เกดิจากความประมาทหรอืความไม่คุน้เคย หากเธอท างานของตนเองเสรจ็กอ่น เธอจะท าการเดนิดเูคร ือ่งจกัรในบรเิวณใกลเ้คยีง 
หรอืสอบถามเพือ่นรว่มงานวา่ตอ้งการความชว่ยเหลอืหรอืไม่ดว้ยตนเอง ในระหวา่งทีท่ างานเป็นลกูจา้ง เธอไดเ้สนอการปรบัปรงุการท างานหลายอยา่ง 
และเพิม่ประสทิธภิาพแกก่ระบวนการปฏบิตังิานในหนา้งานอยา่งแข็งขนั นับเป็นพนักงานดเีดน่ของบรษิทั 
 
MANLANGIT MARY 

GRACE ROSALES 

Đơn vị giới thiệu｜Chính quyền huyện Tân Trúc 

Đơn vị phục vụ｜Công ty Vanguard International Seiconductor 

Chức vụ｜Nhân viên kỹ thuật 

Đến Đài Loan làm việc từ năm 2018, hàng ngày vào Công ty, chị luôn xác nhận nội dung công việc và máy móc chủ yếu trong ngày với Chủ quản 

chỉ đạo trước khi vào làm, đồng thời hoàn thành ghi chép làm việc của mình, hoàn thành công tác theo thời gian đặt ra. Nếu quy trình sản xuất có 

điều chỉnh, chị luôn không ngần ngại hỏi Chủ quản hoặc kỹ sư, có những nội dung nào, hạng mục nào đã có trong SOP thao tác, những vẫn phải 

đặc biệt chú ý, tránh gây chậm trễ, thiệt hại trong công tác do sơ xuất hoặc không thành thạo. Nếu hoàn thành công việc của mình trước, chị cũng 

luôn chủ động kiểm tra máy móc lân cận hoặc hỏi đồng nghiệp có cần hỗ trợ hay không. Trong thời giạn nhậm chức, chị đã đề xuất nhiều đề án cải 

thiện công việc, tích cực tối ưu hóa quy trình công tác tại nơi làm việc, là nhân viên xuất sắc của Công ty. 



 



SAE PHAN CHAIPHET 
Unit yang Merekomendasi | Pemerintah Kabupaten Yunlin 
Unit Layanan | Formosa Heavy Industries Corp. 
Jabatan | Pekerja Baja 
Bekerja di Taiwan selama 7 tahun lebih, saat ini menjabat sebagai pekerja baja, bertanggung jawab atas manik las peralatan tangki penyimpanan dan operasi 
proses pemotongan dan penggilingan lembaran logam, sikapnya aktif dan serius, memiliki kemampuan komunikasi yang baik, sering bisa membantu pemberi 
kerja menangani proses komunikasi dengan pekerja migran asing lainnya dan penerjemahan teknik di tempat, cukup terpercaya dan dihormati. Dia suka belajar 
dan memiliki antusiasme pelayanan, selama epidemi secara spontan mencari di internet, menerjemahkan kata-kata tindakan penyuluhan pencegahan epidemi 
menjadi bahasa ibunya, supaya memudahkan pekerja migran asing yang tidak mengerti Bahasa Mandarin bisa memahami, dan membantu mendorong berbagai 
pekerjaan penyuluhan pencegahan epidemi di asrama pekerja migran asing dan lingkungan kerja di tempat. Dia yang sangat antusias, biasanya juga secara 
inisiatif peduli dengan kondisi kehidupan pekerja migran asing lain yang di Taiwan, dan membantunya berobat, merawat, adalah jembatan komunikasi paling 
ideal antara pemberi kerja dan pekerja migran asing. 
 
SAE PHAN CHAIPHET 
Referrer｜Yunlin County Government  
Employer｜Formosa Heavy Industries  
Occupational Title｜Cold work staff 
He has been working in Taiwan for 7 years and is now engaged in cold work charged with the duties of preparing the weld bead for the storage facility and the 
cutting and grinding of metal plates. He is serious about his duties and is good in communication. He always helps the employer in the communication with other 
migratory workers and an interpreter of the works on the scene. He is a highly valued employee with trust. He never hesitates to learn and is enthusiastic. In the 
duration of fighting against the pandemic, he voluntarily searched related information on related preventive measures on the web and translated into his native 
language so that migratory workers who did not know much about Chinese can learn about how to properly prevent infection. He also helped to advocate the 
prevention of the pandemic in the accommodation of the migratory workers and the work environment. An enthusiastic person in himself, he voluntarily 
expresses his concern of the other migratory workers in Taiwan in their daily lives and helps them to receive medical care. He is the bridge between the employer 
and the migratory workers. 
 
SAE PHAN CHAIPHET 
Đơn vị giới thiệu｜Chính quyền huyện Vân Lâm 
Đơn vị phục vụ｜Công ty Formosa Heavy Industries 
Chức vụ｜Công nhân luyện thép 
Làm việc tại Đài Loan hơn 7 năm, hiện tại đảm nhiệm vai trò công nhân luyện thép, phụ trách công tác của quy trình hàn thiết bị bể trữ và cắt mài vật liệu kim loại 
tấm, thái độ tích cực chăm chỉ, có năng lực trao đổi tốt, thường xuyên có thể hỗ trợ Chủ thuê phiên dịch những công trình tại hiện trường và quá trình trao đổi 
với những lao động người nước khác, rất được tín nhiệm và trọng dụng. Anh ấy hiếu học và có lòng nhiệt tình làm việc, trong quá trình dịch bên đã chủ động lên 
mạng tìm kiếm, phiên dịch tuyên truyền biện pháp phòng dịch sang tiếng mẹ đẻ giúp cho lao động người nước ngoài không hiểu tiếng Trung có thể hiểu rõ, và hỗ 
trợ thúc đẩy công tác tuyên truyền phòng dịch tại ký túc xá và môi trường làm việc cho lao động người nước ngoài. Anh ấy nhiệt tình, bình thường rất chủ động 
quan tâm tình hình đời sống cho lao động người nước ngoài khác tại Đài Loan, và hỗ trợ chăm sóc khám bệnh, là cầu nối trao đổi tốt nhất của Chủ thuê và lao 
động người nước ngòai. 

  



 



DUONG THIKIMOANH 
Unit yang Merekomendasi | Pemerintah Kabupaten Pingtung 
Unit Layanan | Pusat Perawatan Jangka Panjang Orang Tua Swasta Kabupaten Pingtung 
Jabatan | Pekerja Perawat Lembaga 
Datang ke Taiwan 6 tahun lebih, bekerja secara aktif, antusiasme tinggi, di garis pertama lembaga perawatan jangka panjang menemani orang tua, menghadapi 
orang tua yang cacat, demensia, selalu bisa memperlakukan, merawat dengan sabar dan rasional, membuat orang tua merasa diterima dan diperhatikan. Dia 
bekerja dengan cermat, bisa mengamati, mempertimbangkan perbedaan dari setiap orang tua, berdasarkan kebutuhannya memberikan layanan yang paling 
dibutuhkan, supaya para orang tua merasakan kehangatan dan dihormati, serasa di rumah. Ah Ying adalah pelajar latihan benih model dukungan dan perawatan 
mandiri, membantu penghuni mendapatkan kembali kemampuannya untuk hidup mandiri, dia yang penuh dengan senyuman adalah mesin pembuat 
kebahagiaan, melakukan hal dengan baik bergaul dengan senang dengan semua orang, efisiensi kerja tinggi, kemampuan baik dan luar biasa, dipercaya oleh 
pemberi kerja, rekan kerja, anggota keluarga, dan orang tua di lembaga. 
 
DUONG THIKIMOANH 
หน่วยงานทีแ่นะน า ｜ เทศบาลเขตผงิตง 
หน่วยงานทีท่ างาน ｜ ศูนยด์แูลคนชราเอกชนฉางเซงิเขตผงิตง 
ต าแหน่ง  ｜ ผูอ้นุบาลประจ าศูนย ์
มาท างานไตห้วนันานกวา่ 6 ปี ท างานอยา่งกระตอืรอืรน้และมคีวามขยนัมาก อยูเ่ป็นเพือ่นกบัผูส้งูอายใุนแนวหนา้ของศูนยด์แูล เมือ่เผชญิหนา้กบัผูส้งูอายทุีพ่กิาร ความจ าเสือ่ม 
มกัจะสามารถใหก้ารดแูลไดอ้ยา่งอดทนและใจเย็น ท าใหผู้ส้งูอายรุูส้กึวา่ตนเองไดร้บัการใหค้วามส าคญัและเป็นทีย่อมรบั เธอท างานอยา่งละเอยีดออ่น 
ชา่งสงัเกตและค านึงถงึความแตกตา่งของผูส้งูอายแุตล่ะคน และเสนอใหบ้รกิารทีจ่ าเป็นทีส่ดุตามความตอ้งการของพวกเขา เพือ่ใหผู้ส้งูอายรุูส้กึอบอุน่และไดร้บัความเคารพ 
มคีวามรูส้กึเหมอืนอยูก่บับา้น อายงิเป็นผูร้บัการฝึกอบรมเมล็ดพนัธุผ์ูช้ว่ยเหลอืดแูลรปูแบบการด ารงชวีติดว้ยก าลงัตนเอง 
เธอชว่ยใหผู้พ้กัอาศยัฟ้ืนฟูความสามารถในการใชช้วีติไดด้ว้ยตนเอง เธอเป็นเหมอืนเคร ือ่งสรา้งความสขุดว้ยใบหนา้ทีเ่ต็มเป่ียมดว้ยรอยยิม้ 
เธอท างานอยา่งกลมกลนืและเขา้กบัทกุคนไดอ้ยา่งมคีวามสขุ ทัง้ยงัท างานมปีระสทิธภิาพสงู เกง่และมคีวามสามารถมาก เธอจงึไดร้บัความไวว้างใจจากนายจา้ง เพือ่นรว่มงาน 
ผูส้งูอายใุนศูนยแ์ละญาตใินครอบครวั 
 
DUONG THIKIMOANH 
Referrer｜Pingtung County Government  
Employer｜Pingtung County Private Chang Sheng Long-Term Care Center for the Elderly 
Occupational Title｜Nursing Assistant  
She has been working in Taiwan for 6 years. Being positive and enthusiastic, she works in the front line of caring the elderly and is highly patience in taking care 
of the handicapped and disables elderly so that this group of elderly feel being accepted and cared. She is a detail-oriented worker and will observe the 
difference among the elderly in order to provide the best service in need. The elderly could feel the warm and respect just like home. Ah Ying is a seed coach in 
the training of independent self-help so that the elderly there could learn to stand on their own feet of taking care of themselves. With a smiling face all the time, 
she brings happiness to every corner she visits and makes everybody happy. She is an efficient and effective worker and is highly trusted by the employer, 
colleagues, families and the elderly in the center. 



 



"SUKADI SULASTRI 
หน่วยงานทีแ่นะน า ｜ เทศบาลกรงุไทเป 
ต าแหน่งงาน ｜ ผูอ้นุบาลประจ าบา้น 
จนถงึปัจจบุนัมาท างานไตห้วนัเกอืบ 13 ปีแลว้ เธอปฏบิตัติอ่ผูถ้กูดูแลดว้ยความจรงิใจเอาใจใส ่และยนืยนัสภาพรา่งกายของผูส้งูอายอุยูท่กุเวลา บางคร ัง้ก็กอดผูส้งูอายทุีน่อนอยูบ่นเตยีง 
ออดออ้นท าตวัเหมอืนลกูสาว ท าใหผู้ถ้กูดแูลเกดิความอุน่ใจ รูส้กึวา่ไดร้บัการใหค้วามส าคญั เธอเป็นคนรา่เรงิมองโลกในแง่ด ี
และมกัจะสรา้งสขุสนุกขบขนัใหก้บัผูถ้กูดูแลทีร่า่งกายไม่สบาย เธอรกัในการพฒันาตนเอง ในชว่งเวลาพกัมกัเรยีนรูด้ว้ยตนเองตลอดเวลา 
เธอเรยีนภาษาจนีและภาษาองักฤษเพือ่จะไดส้ือ่สารกบัผูส้งูอายไุดอ้ยา่งราบร ืน่ อกีทัง้ยงัเรยีนหลกัสตูรอาหารไตห้วนั เพือ่หวงัปรบัตวัผสมผสานใหเ้ขา้กบัวฒันธรรมอาหารไตห้วนัมากขึน้ 
ถงึกบัส าเรจ็การศกึษาระดบัปรญิญาจากมหาวทิยาลยัทางอากาศระหวา่งทีท่ างานผูอ้นุบาลในไตห้วนั เธอปฏบิตัติอ่ถกูดแูลแตล่ะคนดว้ยความจรงิใจ 
มองพวกเขาเหมอืนสมาชกิในครอบครวัตนเอง สรา้งสมัพนัธไ์ดอ้ยา่งกลมกลนื จนไดร้บัความไวว้างใจและการยอมรบัจากนายจา้งเป็นอยา่งมาก 
 
SUKADI SULASTRI 
Referrer｜Taipei City Government  
Employer｜Home nursing Assistant  
She has been working in Taiwan for almost 13 years and has shown her best to the elderly who need care in sincerity. She always pays close attention and confirms the 
physical condition of the elderly. She sometime holds the elderly who were lying on bed just like their daughter. The elderly feel the warmth and respect. She is optimistic 
and lively and always entertains the elderly who do not feel well to keep them happy. She always seeks improvement and spends her break time in learning. She can 
communicate with the elderly in fluent Chinese and English and takes the cooking courses on Taiwanese cuisine with a view to merging into the food and beverages culture 
of Taiwan. She has also completed the bachelor degree at the National Open University of Taiwan. She is very sincere to every elderly who needs care taking, and treats 
them just like a member of the family. She gets along with them well and has earned the trust and recognition of the employer.  
 
SUKADI SULASTRI 
Đơn vị giới thiệu｜Chính quyền thành phố Đài Bắc 
Chức vụ｜Khán hộ công gia đình 
Làm việc tại Đài Loan cho đến nay đã gần 13 năm, chân thành và bỏ công sức đối với người được chăm sóc, luôn để ý, xác nhận tình trạng sức 
khỏe của người cao tuổi, có lúc ôm người cao tuổi nằm trê giường, như đứa con gái nũng nịu, khiến người được chăm sóc cảm thấy ấm lòng, cảm 
thấy được coi trọng. Chị có tính lạc quan và vui vẻ, luôn làm trò vui nhộn chọc cười người được chăm sóc cơ thể không khỏe. Chị là người hiếu 
học, trong thời gian nghỉ ngơi không ngừng tự mình học tập, học biết tiếng Trung, tiếng Anh có thể trao đổi lưu loát với người cao tuổi, và học 
chương trình làm món ăn Đài Loan, hy vọng có thể hòa nhập vào văn hóa ẩm thực Đài Loan, thậm chí còn hoàn thành bậc Đại học tại Đại học 
Không Trung trong quá trình khán hộ tại Đài Loan. Chị chân thành đối xử với mỗi một người được chăm sóc, coi họ như người nhà của mình, tình 
cảm vô cùng hòa đồng, được Chủ thuê rất tín nhiệm và đánh giá cao. 
 


